
Диспозитив

Член 10 Директива 2003/87/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 13 октомври 2003 година за установяване на 
схема за търговия с квоти за емисии на парникови газове в рамките на Общността и за изменение на Директива 96/61/ 
ЕО на Съвета трябва да се тълкува в смисъл, че не допуска прилагането на данък върху даренията като разглеждания в 
главното производство, ако чрез него се надхвърля максимално допустимото съгласно същия член възмездно разпределение 
на 10 % от квотите за емисии, като запитващата юрисдикция следва да установи дали в случая това е така. 

(1) ОВ C 142, 12.5.2014 г.

Решение на Съда (осми състав) от 26 февруари 2015 г. (преюдициално запитване от Corte suprema 
di cassazione — Италия) — Ministero delle Politiche agricole, alimentari e forestali/Federazione 

Italiana Consorzi Agrari Soc. coop. arl — Federconsorzi, в производство за сключване на предпазен 
конкордат, Liquidazione giudiziale dei beni ceduti ai creditori della Federazione Italiana Consorzi 

Agrari Soc. coop. arl — Federconsorzi

(Дело C-104/14) (1)

(Преюдициално запитване — Член 288, трета алинея ДФЕС — Борба със забавяне на плащане по 
търговските сделки — Директива 2000/35/ЕО — Членове 2, 3 и 6 — Директива 2011/7/ЕС — 
Членове 2, 7 и 12 — Законодателство на държава членка, което може да измени, във вреда на 

кредитор на държавата, лихвите по вземане, предхождащо тези директиви)

(2015/C 138/26)

Език на производството: италиански

Запитваща юрисдикция

Corte suprema di cassazione

Страни в главното производство

Жалбоподател: Ministero delle Politiche agricole, alimentari e forestali

Ответници: Federazione Italiana Consorzi Agrari Soc. coop. arl — Federconsorzi, в производство за сключване на 
предпазен конкордат, Liquidazione giudiziale dei beni ceduti ai creditori della Federazione Italiana Consorzi Agrari Soc. 
coop. arl — Federconsorzi

Диспозитив

Член 288, трета алинея ДФЕС, член 3, параграф 3 и член 6 от Директива 2000/35/ЕО на Европейския парламент и на 
Съвета от 29 юни 2000 година относно борбата със забавяне на плащане по търговските сделки, както и членове 7 и 12 
от Директива 2011/7/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 16 февруари 2011 година относно борбата със 
забавяне на плащането по търговски сделки трябва да се тълкуват в смисъл, че допускат държава членка, която се е 
възползвала от възможността, предвидена в член 6, параграф 3, буква б) от първата от тези директиви, да може в срока 
за транспониране на втората от тях да приема законови разпоредби като разглежданите в главното производство, които 
могат да променят във вреда на кредитор на държавата лихвите по вземане, произтичащо от изпълнението на договор, 
сключен преди 8 август 2002 г. 

(1) ОВ C 184, 16.6.2014 г.
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